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Előfizetéseket elfogad: A „Hömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-uteza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Azelőfizetések legczélszerűbben posta-utalvány utján eszközölhetók. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.
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Állandó színház.K soroknak nem czólja az. hogy állandó építsen Rimaszombatban. Nagy elő­készület, lelkesiiltségében áldozni tudó közönség s főleg pénz szükséges arra, hogy egy ily nagy jelentőségű dologba vágja fejszéjét városunk. Ho az 1888-ik esztendő ne múljék el úgy, hogy e fontos tárgy a nyilvánosság terén koronként fel ne említessék; a gondolatot nyilván kell tartanunk, hogy minden eszközt felhasználhassunk az állandó színház eszméjének inegtestesi tésére.A Rózsa nagy terme nem színháznak való; rósz akusztikája következtében arra som alkalmas, hogy hangversenyeket rendezzenek benne, lég­ióként pedig mindkét ezélra kicsiny, úgy, hogy a vonzóbb előadásokra a közönség egv részét nemV %köpés magába fogadni. 1»erendezése pedig any­ucira rozzant, hogy azt csak épen a megszokás­nál fogva tűri közönségünk. Hangversenyekre vagy színi előadásokra különböző rendű és rangú szőkék, fa- es horpadok, lóezák stb. az egész város területéről vándorolnak a terembe s a rendezőségnek ugyancsak gondot adnak, hogy e szedett, vetett, rozzant bútorok közt némi rendet hozzon létre. Egyszóval c terem már csak szük­ségből jó, mert városunkban más épen nincs, s igy azt kell használnunk, a melyik meg van.v V OIde s tova gondoskodni kell egy másikról, mert városunk fejlődése okvetlenül megkívánja, hogy legyen egy oly helyiségünk, mely társaséletünk mozgalmainak szinteréül szolgáljon.
T A R C Z A .

Rali emlék.Farsang volt épen. emlékszem reá;Farsang és bál, a bálban annyi lány :Mennyi a csillag íennt az ég ivén ;Megannyi szép volt. — mondhatom — s vidámEn, mint sok más, elérve e led vet«• vÜrülni kezdtem és ábrándozik :\ ajh ! melyiket kérjem meg hitvesül,Kivel megoszthatom a bú ni felét.Mert hogy kiváljam, komoly szándékom :A házasság ragadt o helyre csak ;A házasság s azon szép föltevés.Hogy számomra majd jó partié akad.Keresve ezt csapongó képzetein Minden helyet, ni mién zugot bejárt ;Mígnem egyszer — itt kissé hallgatok —Ki nem szemelt számomra egy leányt.Hosszan néztem, de ini egyszerre csak Megzendült a szárazta szózata, — l*ár perez még és megkezdődött a tánc/.,Ki-ki szép párjával repült lova.Fsak én maradtam állva s a leány,Ki már szivem előbb elfoglaló ;Ezt látva, fölkérém a tánezra. és A szép leány mohón elvállaló.A láncz után mint illik, rendesen Sétára megy ifjn, liny egyaránt:En is tellát mit tettem volna mást,♦Sétára hutám őt magát a lányt.A séta közben említést tevék :Milv boldog élet annak a jelen, lúnek szive, más szívvel egyesült.Kinek szivét nem köti semmi sem ! • •Mily boldog; élet! . . itt ö közbe szólt Csacska ajka szót szó után rebeg : r Ez mind nagyon szép. költőknek való Az ily élet, azoknak szép lehet.
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A kérdés megoldása véleményünk szerint© *csak egv állandó színházzal kapcsolatban eszkö­zölhető. Hogy mik volnának a módozatok, ez idő szerint csak tapogatózhatunk s némi ezélra ve­zethető indítványt tehetünk.
%/Városunk mostani pénzügyi viszonyai között cgyátalán nem remélhetjük, hogy kultur intéz­mények létesítésére nagyobb áldozatokat liozhas-•/ C. ' %/son. Idő kérdése az is, hogy pótadót fizessünk s nem hihetetlen az sem, hogy kaszinói helyiségeinket7 i */ •/ ois jövőre pénzen fogjuk megváltani. Szerintünk a kaszinónak nem sok idő múlva szállásról kell gondoskodni s ezt lehetne aként eszközölni, hogy a kaszinó helyiségeivel együtt egv olv terem is építtessék, mely egy állandó színház, vagy hang­verseny czéljainak is megfeleljen.A szükséges pénz előteremtéséről a helybeli műkedvelő-társulat — teljesen újjá szervezve, — az olvasó-egyesületek és a város maga közösen gondoskodnának. Ha jól tinijük, a városnak van egy jelentékeny összeget képviselő ezüst érték­tárivá, melv egyenesen arra van hivatva, hogy egy so rs j á t é k I egé r t é ke se b h ny o re m é n y t á rgy á u I szolgáljon. Nehány kisebb tárgygyal megtoldva, sorsjátékot ’lehetne rendezni, mint más városok is tették annak idején, melynek anyagi eredmé­nye lehetővé tenné azt, hogv a más eszközök(/ • Vköz re mű köd ésé ved összegyűjtött pénzekből pár év alatt egv olv kultúrintézményt létesíthetnénk.

A. « < •melyre mindnyájan büszkék volnánk.Van azonban a dolognak egy bökkenője és
1)* nékem, óh ez mind nagyon kevés! Boldog csak akkor tudnék lenni én :Ha két ponny a Iák hüs árnyiba 8/.á!lita;ia az alkony kezdetén.•rKét ponny ló! hah! mily dicső dolog! Milv kellemes, ki ilyet tart s vehet,V  * •Mily Isteni ! . ,  ezt súgva folytató :•/ VKezem csak ilyen főili kapja m eg.“Csak ilven ? . .  ezt alig gondoltam át, Alig tevék pár lépést még vele,— „Bocsánat,- — hangzók a nő ajk— ^Bocsánat,“ és sietve eltíine.Feledve ezt. más lányhoz lépdelek, Más lányhoz s ez még hájasabb volt; Es ennek is — bocsánat hölgyeim — Két ponny volt csupán csak a baja.
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Itt feltaláltam egyszer ám magam : Földesur lettem képzeletbe és Mint ilyen nagy szelet csináltam, s Ez ő neki nem volt többé kevés. ez
Nem!  hallva ezt a lány: inilt-pirult,Adiöt mondva, mamájához siet,„M»*g van mamáin, lesz ponny lő, k o csi!“— Itt rám mutat — „hu oltárhoz vezet. . “Ha oltárhoz?. . tovább nem folytatom,Végezetre elég lesz annyi tán,Nem volt a bálban a sok lány között,* *Kinő vágyott vön' ponny lő után.Ezt tudva jól. elhagytam e helyet.Barátimhez sieték és legottNevetve adtam a tudtokra, hogyKét ponny kell s én — vőlegény vagyok!M i h á I v i L a j o s .%/ *Akim királya.Afrika nyugati partján, a forró égöv alatt mangó, pálma, ezédrus és gummiíák árnyában terül el egy széles ország, melyet őslakói, a négerek, több király alatt élve, — kölönléleképeii nevezlek. Az európaiak azonban mikor megismerték az országot, mely bőven szolgaitara guineáikhoz az aranyport. keveset törődve a negorek geograpíiájávul, feiisöbsegük érzetében, guineuikról, elne-

ez a z : aknruuk-c hát valamit komoly elhatáro­zással, vagy csak pium dcsiderium minden óhaj­tásunk? =„Mérnöki munkálatok.Fischer Károly városi mérnök állásáról lemondván,
m/az általa hivataloskodásának két évi folyama alatt véghez­vitt munkálkodásról a nyilvánosság terén beszámol. Egy memorandumot küldött be szerkesztőségűnhöz, melyet az ügy érdekeltségénél fogva egész terjedelmében köz­lünk. E memorandum szerint a következő burkolási munkák eszközöltettek.Vasúti j á r d a ....................................... 1G888 □  m.Pendeles pusztán , . . . 149 5 „Szabadka pusztán . . . 27)5 üMalomszögi átjáró . . . « 0 0  „Kórház e l ő t t ........................... o»>*> ♦)

nHuszár előtt . . , . . 305 0Beim rózsa-uteza . . . 103*7Külső rózsa uteza . . . 1*P2 „Smeguernél csurga . . . 28*8 „Kaszámva udvarán . .V 3 0 0  „
• •Ossza sen . 3138 9 □  m.Mibe került ezen munkálat ? nem tudom, mert a költségek nincsenek külön elkönyvelve, az adatokat meg nem kaphattam, saját jegyzeteim szerint □  méterenként81) ‘/io krba.I») 1888-ban a Ferenczi-, Pokorágyi- és Eosonczi- ulezákban 2943*3 □  m. 2001 fit 32 kr. költséggel, a mi méterenkint 70 kr. költségnek felel meg, s igy olesubb a tavalyinál azért, mert legnagyobb részt a fel­szedett kőanyag lett felhasználva.1. Burkolás tehát 1887. évben 31389 m  in.2. r 1888. évben 2943 3Összesen . G082 2 H  m. c) Járda és belső burkolás:1887. évben 1578*23 négyszögül. 377)0 Irt 41 kr. előirányzott, de ténylegesen . . . .  3475 fit 90 kr.j  */ o  _ _költséggel, k ü lö n b ö zet.................................. 280 fit 51 kr.meggazdálkodással azért, mert a vágóhídiét kikerüli, jár-

vezlék azt (iuineáknak. Pártfajait több kerületre osztot­ták, olv nevel választva a kerületeknek. a minő zsák- 
Hiányt szolgáltattak. így nevezik a/.okat még most is. Afrika térképein Bors, Elefántcsont, Babszolga és Arany­partoknak. A haszonleső európaiak szeretik az egész világot egv nagy áruraktárnak tekinteni, melyben az ide-c  r*. cv _gén országok kincsei és népei szolgáltatják az áru- czikkeket.Az Aranypart nagy részét r Akimország,“ a négerek hazája foglalja el. de szerencsére vagy ötven mértföld- nyire fekszik a tenger partjától, és igy a bölcselkedő jaiiibor európaiaknak, nem oly könnyű volt azt kizsák­mányolni. vagy végkép elpusztítani. Időköziién, Akim királya Frempung, beszélni hullott a teliéi* tengeri ször­nyekről. ezzel a czimmel tisztelnek meg bennünket, szeretet re méltó európaiakat, az udvarias négerek, kik tudvalevőleg szénfeketék, és a mi hosszú- szőke, vagy barna hajzatunk helyett ;i la Titus, gyapjas göndör bozontot viselnek. Különben ez az elnevezés, csak a szokás hatalmáról tanúskodik. A fekete urak és hölgyek előtt (iuinéabaii semmi sincs bajosabb, műit a bársony- szerű ébenfekete bőr. — milyennel csak ók dicseked­hetnek.Ha európai utazók felkeresték a négerek földjét, kiknek még nem volt alkalmuk számos kellemeinket csodálhatni, íehéibórük láttára, valahány gyermek volt az utczán, mind ordítva futott szerte szét. A néger király hölgyei, kik bár afrikaiak, de szintén nagyon kiváncsiak, igen szerették volna pl. Mangó parkat látni, addig könyörögtek hát és kínozták a királyt, mig az kénytelen volt nekik, az utazó fehér csodát meg­mutatni.Trempung külömben nem szívesen mutogatott hölgyei előtt, csinos férfiakat, de az európai iránt nemér/.ett fé11ékenységet.VCsak arra figyelmeztette szépeit, hogy vigyázzanak, nagyon meg ne ijedjenek, mert a legborzasztóhbra lehet­nek elkészülve. Mégis mikor a néger nők, az utazó angolt meglátták, közel voltak ájuláshoz de bizonyára nem a gyönyörtől. Arra a gondolatra, bogy Mango parkat — csak leg ávolabbról is — megközelítsék, még a legbátrabbat is elfutotta a borzalom. Mi történne akkor, ha a mi kékszemü szőke leánvaink közül valamelyik véletlenül megjelenne, a néger király palotájában ? Egy európai nő. vastag aranyhaj fonataival melyek ragyog­nak. mint a napsugár, homlokkal, nyak és kebellel, miM a I. Imi olt hó, rózsás aiczal, alabas'rom karoM m Ivekéi tinin i.tíK ereeskek ’látszanak?!. . ! •gn s ! Ilyen leányt, kit mi az angyalok köze <;i..........kiért ami S/igvárljaink vagy Wert heteink habozás uél-



da-kövek is felliaszuállaüak a városi járda-költség javára, valamint a városi fogatok is segédkeztek.1888. évben 0074 83 uégyszögm. 15040 fi t 07 kr. -előirányzott, de ténylegesen . . . .  13802 írt 08 kr.költséggel, különbözet..........................1237 fit 99 kr.s ha a kamatokat, a mi nem kídiség 411 fit 12 kr.
levonjuk, még mindig marad . . . 820 Irt 8 7 kr.
megga/.dálkodás és egy vaggon különféle lel maradtrojárda- kő.Ezen meggazdálkodás részben a piae/.i burkolatok alatt talált bomoknak is, de a munka beosztása s a munkaerő kihasználásának is köszönhető.A városi szarnia a két övben meg lett terhelve 5734 35 méter után 5180 írt 70 kr. kivetés szerinti összeggel, de a két évi meggazdálkodás fenti kimutatás szerint 280 fit 51 kr. -f- 820 lit 87 kr. ==1107 lit 38 kr. levonandó lévén, ténylegesen 4082 fi t 52 ki ha került összesen a 708 71 mntr. járda és 4935 04 nmtr. piacziés utczai kövezés, piaczi középületéi kiesinositása, város­házi lépcsők, piaezi sé'ánya rendbehozatala, sí Hamut i hi­dak eltávolítása stb. igy a járda alapot csak 4082 fit 32 Í r .  terheli.d) Járda- és belső burkolás 1887 ben I578 23nmlr.Járda- és belső burkolás 1888 ban 9074 83 nmtr.Összesen . 11253 00 nmtr.e) Köveztetett ezek szerint:1. Külső burkolás . . , 0082 02 ] ni.2. Belfő kövezés . . . .  . 1125300 □  m.
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Összesen . 17335 08 [ j  in.
Rimaszombat, 1888. november 20.F i s c h e r  Károly, volt városi mérnök.Tek. Szerkesztő n r !Bár kissé elkésve, mert a pénzhiri adatokat csak november hó második feleben kaphattam meg. rendel­kezésére boesájtom a kétévi burkolási és jár ta-kövezési kimutatást, talán érdekelni fogja a közönséget es (bit is, mint a nyilvánosság közegét.Osszehasonlités végett szükségesnek látom még idejegv ezni, hogy Losonczon li/.eltetett a kövezni vállal­kozó mesternek négyszögméterenkiiit, 45 kr., Rozsnyón 50 kr, Rimaszombatban pedig csak 30 kr.

17335 [3] m. X  45 krjával 78(H) 75 kr., több 2000 25 kr.
„ ,, X  50 krjával 8007 50 kr., több 3407’— kr.
„ „ X  30 krjával 5200 50 kr.A két helyen kövező ines.erek dolgoztatlak munka­vezetővel, nálunk K l u c k  A n d rá s.

K/.zel búcsút veszek Öntől és a város lakosságátólrazon tudattal, hogy kötelességemnek mint városi mérnök eleget teltem , s azon kívánsággal, vajha a jáida-kövezés /olylatiatuek s a varos esinosudása s fejlődése tz által is fokoztál uék.
Rimaszombat, 1888. november 28.Kiváló tisztelettelF i se  h e r Károly, volt városi mérnök.Azt hisszük, hogy városi közönségünk sajnálattal vesz huesut egy közszeretetben álló hivatalnokától, kinek működését nem csak siker koronázta, de mint a fen­tebbiekből kitűnik a sikert cgv soha eléggé nem mél-' % o jtányolbató elvnek : a takarékosságnak hódolva érte el.

(Comorinrítt r kozp;y íi 1 ésrA folyó lió 12-ro összehívott inegvehizottsáüi közgyűlés a tagok élénk érdeklődése mellett folyt
kiil feláldoznák életüket, kiknek lábaihoz, százai a dicsőí­tő verseknek repülnek, — fogadni mernek, hogy a né­gerek csak megpillantva e liliom- és rúzsaiideségii szépségét, szóhoz sem evgedve öt jutni, elevenen meg- nyuzuák. A négerek tudatlanságukban, bennünket euró­paiakat, hasonló kegyetlenséggel vádolnak, sót még az emberevésre is, képesnek tartanak, miről az tanúskodik legjobban, li-ogy műveletlen nyelvükön, liusevó ördögök­nek neveztek el. Kn ugyan gyauitom, hogy ez az utá­latos feltevés, csak a rabszolgáktól származik, kiket Attika belsejéből szállítottak európai hajúkra, hol igen szorosan megviszgálják őket, egészségi állapotukat, vagy értéküket megállapítandó. .Bizonyosan ezt a vizsgálatot a szegények arra magyarázták, hogy megakarják őket ölni és enni.Az igazat megvallva, el kell ismernünk, hogy mi a négereket, ezelőtt nem vettük emberszámba, de úgy tekintettük őket mint egy állatfajt, mely a máj un és az ember között áll. Tudósaink rajzok és vaskos könyvek­kel igyekeztek bennünket e téves bitben megerősíteni, erősen vitatva, hegy a négerek, már esonls/.eikezetiiknél fogva sem képesek velünk hasonló szellemi ételre. Mióta azonban, néger férfiak és nők, csinos költeményeket Írtak, a legfinomabb számadásokat készítették, európai szolgálatban mint hadvezérek szerepeltek, Haiti szigeten köztársaságot és királyságot alapítottak, iskolákat, gyá­rakat, liajómiihelyeket, ágyúöntödéket építettek, sőt olyan üdvös törvényekét hoztak, hogy akkor eruópaiak is szívesen alkalmaznák azokat némely helyen nálunk is Mondom, azóta megváltozott a négerek felőli vélemény,és a Indusok halhatatlan müvei iránt csökkent a bizalom.

%0I>e majd elfeledem Akim királyát. O rója akartain beszélni, azaz első összejüvcteléről európai emberrel.Frempnng többször hallott már a fehér tengeri szörnyekről beszélni, mi nagy mérvben felingerlé kíváncsi­ságát. Többek állítása szerint a fehérek nagy faládákban úszva jöttek a tengerpartokra. Szemtanuk azt mondják, hogy hasonlítanak az emberhez, a mennyiben egyenesen, mint azok, két lábon járnak és különféle hangok Jillal értetik meg egymással magukat. Alakra nézve különböz­nek, de arezuk egyformán utálatos fehér, lestük többnyire tarka és bozontos, egyik kék, a másik piros és igy tovább. Mások ismét erősen kétségbe vonják, bogy a tenger ször­nyei emberek volnának, inkább valami ördögfélek: mert többeknek az orruk alatt hosszú baj lóg, és legszíveseb­ben olyan vizet isznak, mit a négerek meg nem Ízlel­hetnek, mert összeégeti a szájukat. A tenger mélyéből hosszú rudakat hoztak maguukal, melyekben villám és menydörgés lakik. Ha azt valami madárra irányozzák, rögtön lehull a levegőből hu a menydörgés elhangzott,mintha nvüvesszó érte volna.

le ; a közgyűlés legérdekesebb tárgyai között volt öt közigazgatási bizottsági tag választása, továbbá a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisz­ternek az állategészség rendezéséről szóló ez évi VII. t.-cz. vonatkozó rendelele, a marhalevelek kiállítása és kezelése tárgyában. Ez ügyről, a
mennyiben élénk eszmecserére adott okot a köz- gyűlésen s hosszas ismertetést igényéi, s főleg

tunvel megyénk területén a marhalevelek kiálli-• *tusával és kezelésével«'foglalkozó egyének számo­sán vannak, de a marhatulajdonosok érdekében is, bővebben foglalkozunk. A miniszteri rendelet foganatosítását ezélzó Alispánt előterjesztésből ki- emeljük a következőket:Tekintettel arra, hogy az állategészségügy rendezéséről szóló, az 1889. év január hó 1-ső napjától életbe léptetendő 1888. évi III ik törvény- czikk, az állategészségügy fokozott clőhaladását csak azon cselben biztosit balja, ha a felügyelet gyakorlására hivatott közigazgatási tiszt viselők úgy a törvényt, valan int az ennek végrehajtásá­ról szóló folyó évi október hó 15-én 40000. sz. a. kibocsátott földtn., ipar- és kerosk. miniszteri rendelet beható tanulimmvozás tárgyává teszik, azok intézkedését a legkisebb részletekig végre­hajtják: a mi pedig e mellett első kötelességük, — a hatóságuk területén működő községi elöl­járókat az uj törvény és a fent hivatott számú í miniszteri rendelet mikénti alkalmazása tekinte­téből kellőképen kitalálják, — rendelet máso­lata jelen végzés kapcsán oly felhívás mellettadatik ki járásbeli föszolgahiráknak, hogy a mól-•» %>lelt, hogy a községek elöljáróit, ezek utasítására kitanitják, egyszersmind a jelen végzés kézbesí­tése mellett a vásárt tartó tulajdonosokat és a vásárok bérlőit mindezekről szabálvszermm érte- sitsék, az alább elsorolandóknt piaiig teljesítsék. Jelen végzés egyébiránt megfelelő további eljárás végett városi polgármestereknek is kiadatik. — Figyelmeztetendők a községek elöljáróságai (városi rendőrkapitányok), hogy :I. Marhalevéllel kell ellátni lovat, szarvas­marhát. juhot, kecskét és sertést, — heleértve a csikókat, borjukat, bárány, gödölye és malaczokat, korukra való tekintet nélkül,a) ha ezen állatokra vonatkozó tulajdoni jog változik;b) ha az állat állandó tartózkodási helyérőlmáshová hajtatik vagy. száliitlatik el.Ezen esetekben a tulajdonos saját nevére Kiállított marhalevelet tartozik előmutatni. de a szer­zett állatot a tulajdonos hazahajthatja oly marha­levéllel is, melynek hátlapján van igazolva tulaj­doni joga.Kisorsolt katonai lovat, vevője a katonai hatóság által kiállított s vevő nevét, az állat le-
Akim királya, ki ig«*u belátó és értelmes ír , cso­dálkozva hallá az ellentmondó állításokat, sokat nem L.dott elhinni és csak hazugságoknak Jartá azokat, bár a külö­nös hírek gyakran ismétlődtek Ámulata tetőpontra hágott, mikor egyik legértelmesebb alattvalója kereskedelmi ügy­ben tett utazásából visszatart, és a hallott híreket iiim- szemtanu megerősítette, süt bebizonv itandú, hogy a ten­ger fiai igazan emberek, igv kezdé magyarázatát: — Vau-”  o * c »nak neliányan a partokon, s ját testvéreink közül, kik a fehérek beszédét eltanultak és igy megértik őket. Ezt a tapasztalást állatokkal szemben még soha sem teltük, teliát ennélfogva is embereknek kell lenniük; de hogyo * *Istentől, olyan értelmi lelt* t>cget nyeltek volna, mint mi, a/.t nem állítom, mert azon magam is kételkedem. Tud­nak ugyan néha értelmeseknek is látszani, de többnyire az ellenkező véleményre adnak okot. Legnagyobb örö- műkre szolgál ha az égető vízből ihatnak, mitől olyanok lesznek, mint a bolondok, kiabálnak, nevetnek, veszeked­nek. alig tudnak egyenesen állni, még meg is sehzik egymást, sok lárma után végre elnyomja őket az álom. Ha felébredtek ismét, értelmeseknek látszanak. A tánc/ iránt szintén érzékkel hinták, ha egy közülök. hoszzu hajas pálczikával végig húz egy kiöblösitett gömbölyű fán, melyre vékonyra sodrott állatbelet vontak, többen az első ezinezogó Inngra. nedvet a kifeszitett belek adnak.o r * •rángatúd/.ást kapnak a bokáikba s ugrálni kezdenek. Mások lassú, kimért lépésban jírnak közben, inig a többi lejtős ugrásokkal forog ide, oda. Továbbá azt is észrevettem, hogy valami bűvös papirkáik vannak, melyek sok dolgot adnak nekik. Hárman, négyen ülnek egy asztal körül, előveszik a tarkára festet ezédulákat, melyek mind egy­forma nagyok, összekeverik és kiosztják egymás közt. Egy darabig komoly figyelemmel néznek a papírra inig a büveró hatni kezd. Ekkor némelyik sötétén hallgat, más»k utálatos kárörömmel kaezagni kezdenek, szemeik a gyönyörtől ngy ragyognak, mintha valami nagy bol­dogság érte volna őket; azok, kik nem nevetnek, nagyon boldogtalanoknak látszanak.Nem lehet eltagadnom, hogy néha ugv tetszett nekem, hogy azok a vademberek valami vallassa! is bír­nak, mit az állatoknál szintén nem tapasztalhatunk. Isteni tisz eletiik azonban, — mint azt gondolni is lehet, — nagyon durva és bárgyú, »an köztük egy, a ki egészen fekete, arcz.it és kezeit kivéve. Ezt körülfogják mindany- nyian, aztáu elkezdeuck hangosan ordítani, a mi némi ha­sonlatossággal bit* a mi énekelésiinkböz; ha már fáradttá kiabálták magukat, elhallgatnak, ekkor a fekete kezd be sz.Ini — és beszél egy óráig is; kezeivel liadonáz, mintha harc/ra akarná társait bátorítani. Sokat mutogat a felhők felé, miközben oly hangosan kiabál — mint a süketek-

írását tartalmazó igazolvánnyal hajthatja vagy szállíthatja haza.Marhalevél nélkül hajtható, (de vasúton vagy hajón nem szállítható) az állat legeltetés, uszta- tás, fuvarozás és gazdaság folytatása czéijából, de csak is ugyanazon vármegye területén.Közös hadseregbeli és honnédlovak szállí­tásánál (vasúton és hajón) a marhalevelet a me­netlevél pótolja.Az űrlapok az eddigiekhez képest 5 és 3 krosok, és pedig : minden két éven alóli ló és szarvasmarha után 3 kros; minden ennél idősebb után 5 kros; és korunkra való tekintet nélkül minden 10 drb juh, kecske vagy sertés (bárány, gödölye és malacz) után 5 kros bélyeg jegygyei ellátott űrlap állítandó ki. A 10 drbon alóli cso­portokra szintén 5 kros űrlap állítandó ki.Ha a marha-levélbe jegyzett állatok darab száma szerint fedezendő bélyegilleték többet tesz, mint az űrlapon nyomott bélyeg értéke, a fizetendő többlet az iirlap hátsó lapjára még a marha-levél kiállítása előtt bélyegjegyekben fol- ragasztandó; s minden bélyegjegy színes alsó része a kiállítás keltjével, s a kiállító nevével keresztül Írandó.Az űrlap csak azon községben használható fel, a melynek az a törvénvhatóság által meg-v *-> o  cküldetett s melynek javára előjegyeztetett.A marhalevelek kezelésével megbízott tar­tozik mindenkor elegendő számú ürlapkészlettel rendelkezni : űrlapok kikölcsönzése szigorúan tilos.Ma az űrlap hátsó lapján levő tiszta hely nem elegendő a feljegyzésekre, az űrlap egy tiszta lappal niegtoldandó akéut, hogy a tiszta lap az űrlap széléhez ragasztandó, — úgy azon­ban, hogy valamely feljegyzést el ne takarjon.A marha-levél kiállítására azon község ille- tékos, melynek területéről az állat elhajtatik vagy elszállt biti le ; esetleg a melynek területén a tulajdoni átruházás történik. A községi elöljá­róság; törvényhatósági városokban pedig a tanács jelöli ki azon egyént, a ki a marha-levél [keze­lésével inegbizatik.]Marha-levél csak a törvényhatóság által számozott űrlapokon állítható ki, a kiállítóközeg meggyőződést szerez a marha-levelet kérő egyén tulajdonjogáról, és az állatnak kedvező egészségi állapotáról. Ha a marha-levél kiállító tudva, vagy kötelességmulasztás folytán, hely­telen adatokat vezet a marha-levélre, — a meny­nyiben ellene a fegyelmi eljárás alkalmazható, fegyelmi utón büntetendő; ha pedig a cselek­mény, vagy mulasztás nagyobb fokú, — mint kihágás, állategészségügyi czélokra 200 forintig terjedhető büntetéssel sujtatik. — A tulajdoni jog igazolására a marha-levél kiállítója az űrlap első rovatába bejegyzi a tulajdonos nevét és lak­helyét, — a 3 —(J rovatokba az állat darab szá-
uek szokás. A nép körülötte ülve vagy állva hallgat, be­szélget vagy édesdeden alszik. Olyauok is vannak, kik sírnak, szemeiket felfelé forgatják és úgy tesznek, mintha már meg kellene halniuk. Ha a tekete elhallgat, egyszerre mind elevenebbek lesznek és újra kezdik az ordítást, miközben egvik a másik után a feketéhez megv, a ki nekik valamit enni és inni ad.Frempnng fejét csóválta, mint olyankor szokás, iia valami olyant hall valaki, — a mi lehetetlennek látszik ugyan, de tagadni még sem lehet. Kíváncsisága nagyon fel volt ingerelve, vajha csak egyet, ha lehetséges, a cso­dalatos tengeri teremtmények közül, élve láthatna; mindaz, a mit hallott, telve volt ellenmondásokkal, inelvek csak növelték vágyát és kíváncsiságát.Üsszehivatla tehát leghívebb szolgáit és Iegtudúsubb tanácsnokait, hogy megkérdezze azok véleményét. Nebá- nyan az idősebbek közül igy szóltak: „Akim királya! te hatamas uralkodó, nagy vitézségéi hős, vigyázz, hogy ama csodaszülötteit a természetnek be ne hozd a mi bol­dog országunkba, mert jogosan felünk, hogy az ránk nagy szerencsétlenséget hozna. Könnyű lett volna elődeink, vagy a te hatalmadnak, országunk határait annyira ter­jeszteni, hogy a két birodalom összeérjen egymással. He nemzetünk őrizkedik a veszélyes szomszédságtól. Isten a megmérhetetlen sósvizeket, a csodaszörnyek lakóhelyéül rendelte. Hadd szálljon ott le a nap minden este, hogy magát megtisztítsa és erősítse, hogy reggel ujult erővel kellhessen fel a kék hegyek mögül; a mi számunkra ott nincs boldogság. Mert a nap terhessé teszi a sós vizeket az ő melege által. Üu au szállnak a viharok a sötét fel­hőkbe pusztító villámaikkal. A dörgés és eső mind arról a tájról jön. Onnan jöttek azok az emberhez hasonló ször­nyetegek is. kik dorongjaikon a dörgést és villámot hord­jak. kik a tüzes vizet isszák.“ Így beszéltek az öregek a tanácsban, de a liatalok osztva a király kíváncsiságát, Frempnng pártjára állottak. A királynak és tanácsosainak kötelessége, vagy ismeretlent mondák, minden újat meg­vizsgálni, hogy jó-e vagy káros, hogy a népet a felől felvi­lágosíthassák. Mindenekelőtt meg kell tudni, hogy a tenger mélyéből kidobott fehér alakok, csakugyan emberi lények é? 8okáig vitatkoztak, inig végre a király és az ifjabb uem- zedék győzött. Mint ez közönségesen az európai udvarok­nál történni szokott, úgy volt az Frempnng udvarában is. A király egyik kedvenez hölgyének, az alig tizenöteves bájos Maudingónak. elmondta mi volt a gyűlés tárgya. Természetes, hogy ő is kiváucsi lett meglátni a tengeri csodákat, addig könyörgött és hízelgőit a királynak, inig megígérte, hogy hozatni log a fehér szörnyek közül.(Folytatása következik.)



mái (számmal es betűvel) saját leírását és külö­nös ösmerteto jeleit. A marha-levelet csak a tulajdonos nevére (közös tulajdonát képező álla­tokra vonatkozó marha-levelet a tulajdonosok nevére) állíthatja ki, az annak akárhány darab egy fajú s egyforma jegyű állatára; különböző fajú (p. ló, szarvasmarhával, juh, sertéssel) vagy egy fajú, de különböző jegyű állatokat nem je­gyezhet egy marha-levélre, ha ugyanazon egyén tulajdonát képezik is, ellenben különböző korú. de egyfaju állatokat (p. o. szarvasmarhát és borjut, lovat és csikót, bárányt és juhot stb.) ha egy egyén tulajdonát képezik, ugyanazon marha­levélre irhát.Al lat vásár csak alkalmas és czelszerüen berendezett t é r e n  tartható. A vásártérnek a helységen kívül kell feküdni.A vásártér berendezéséhez tartozik, hogy korlátokkal vagy árokkal körül vétessék, s az állatok csak az e czélra hagyott bejárókon át közlekedhessenek, hogy a téren belől a helybeli állatok fölállítására szükséges terület korlátokkal elkülönítessék és a marha-levelek kezelésével járó Írásbeli teendőknek ellátbalása czéljáhol fedett, s zárt helyiség rendelkezésre álljon, s végre, hogy a vásártér közelében elzárható helyiség jelöltessék ki, hol a) a ragadós betegségben szenvedő ; — b) egészségi szempontból egyébként kifogás alá eső; c) tulajdonjogi szempontból gyanús állatok külön-külön elhelyezhetők legvenek.
•/ c «Törvényhatósági joggal felruházott és ren­dezett tanácsú városokban a rendőrkapitány vagy helyettese; kis és nagy községekben az illető járási fószbiró. esetleg az által kiküldött alkal­mas és megbízható helyettese köteles az állat-o •-vásáron jelen lenni, és az állatvásár — rendtar­tás foganatosításáról gondoskodni.Az állatorvosokról a vásárjog tulajdonosa, illetve bérlője tartozik gondoskodni. Ha ezen kötelezettek eme kötelozetségüknek inog nem felelnek, az ő terhűkre az 1-ső fokú hatóság gon­doskodik kellő számú állatorvosról.A vásáron működő állatorvosok és a ren­déit közegek kötelessége a felett őrködni, hogy a szabályszerű marha-levél nélkül vagy egész­ségi szempontból kifogás alá eső. valamint sze­kérbe fogott állat a vásártérre ne juthasson. E őzéiből a vásártér minden bejárójának fölhajtón állatok marha-leveleit és egészségi állapotát lelki- ösmeretcsen megvizsgálják. A marha-levél nélkül, vagv hiányos marha-levéllel érkező állatot avT * Vvásártérre nem bocsájtják. hanem letartóztatják, és az e czélra rendes helyen őrizet alatt tartják, mig az állat tulajdonos az I-ső fokú bíróság előtt szabályszerű marha-levelet föl nem mutat; magá­tól értetvén, hogy a tartási költségek a tulajdo­nost terhelik. Ha a tulajdonos az állatról 8 nap alatt szabályszerű marha-levelet nem mulat föl, illetve jogát más utón nem igazolja, az első fokú hatóság azt szabálvszerű s birtokon belől felleb-Q vbezhelő, határozat alapján az államkincstár javára elárverezheti, iía ragályos betegségben szenvedő vagy unnak gyanújában álló állat 11 aj táti k fel, az rögtön az erre czélra berendezett helyen elküld- nitendö és az illető ragadós betegségre megálla­pított bánásmódnak vetendő alá.Figyelmeztetendő* továbbá a községek elöl­járói. hogy minden oly községben, hol a Ims- fogyasztás jelentékeny, a község által közvágó­híd állítandó föl, melyen kívül szarvasmarhát (borjut) vágni tilos. Minthogy tehát a húsfogyasz­tásnak mérve határozza meg ezen kötelezettség teljesítését, jbeli fószolgabirák utasittatnak, hogy az oly községeket, hol a nagyobb mérvű hús-v  * - * •fogyasztás mellett a közvágóhíd felállít unió lenne, ide márezius hó végéig jelentse he, s az illető községek megjelölése alkalmával figyelemmel le­gvenek ama körülményre is, liogv olv községek-C/ ft' •' •; ft/ Oben, hol átlag évenként Ifit) drb nagy szarvas­marha vágatik le, már a kér. állami állatorvos is jogosítva vau a községi hid felállítása iránt előterjesztést tenni.Lábon hajtott marha csapatot útközben le­geltetni nem szabad, etetése és itatása a közsé­gen kivid az elöljáróság által kijelölendő helyen esz közlendő.Hogy a szarvasmarha hajtó utak a törvény­hatóság által meghatározhatók legyenek, felhivat­nak járásbeli íőszbirák és városi polgármesterek, hogy az utak osztályozása tárgyában ugyancsak íiz 188Í). év márezius hó végéig véleményes jelentésüket adják be ; s a szomszédos törvény- hatóságok érdekére is figyelemmel lévén, a ki­jelölésnél aként járjanak el, hogy vármegyénkterületére a szomszéd törvényhatóságból a mar-•/ w— *hűk könnyű szerrel áthajt hatók legyenek.A közgyűlés jelentéktelenebb tárgysoroza­tának rövid ideig tartó letárgyalása után a ki­lépő közig. biz. tagok választattak meg újból és pedig: Szentiványi Árpád, Hevessy Bertalan, Fáy

Barna, Szentmiklóssy Sándor és Máriássy Andor, kik azonban a választást nem fogadván el az uj választás határnapjául január 14-ike tűzetett ki. — Betegeskedése következtében a közügyektől egy időre távol leírni óhajtó s e őzéiből végle­gesen kilépő Csider Károly helyére Hanvay Zol­tán választatott meg.
M rs
n.Műkedvelői előadás.1888. dec*. 9 én.Ha valaki komolyan a k a r  valamit s ha meg van­nak hozzá a szükséges eszközök, az égbe tornyosuló akadályok daczára is, kiviszi. A helybeli műkedvelő tár­sulat egy évi szünetelés utálj ismét a tevékenység terére lépett; a hosszas hallgatásból mindenki azt remélte, hogy az előadás, mely még szeptember havában vétetetttervbe, könnyű módon fog sikerülni, de az intézőknek
^ ^hamar meg kellett győződniük arról, hogy a társulat irányában a közönség a lehető legnagyobb közönynyel viseltetik. Mig a „Buborékok“ részére igyekezeti szerep­lőket találni, beköszöntött október s akkor kisült, hogy az előadásból már nem lesz semmi. Október havában az a liir érkezett városunkba, hogy jönnek Bokodiék s igy alig két heti idő maradi arra, hogy a társulat vala­mely darabra elkészülhessen. De a társulat ily rövid idő alatt is meg akarta tartani előadását s a/.t eléggé nem méltányolható buzgalommal e rövid idő alatt meg is tartotta, és pedig az előadás a társulat előnyére ütött ki, mert megmutatta, hogy van benne komoly törek­vés, akaraterő s főleg, hogy a fenmaiadásra és további működésére teljesen jogosult. Mert a mely műkedvelő társulat Itat u a p  a l a t t ,  alig ugyanannyi próba után, oly erkölcsi eredményi!}'el léphet ki a deszkákra, mint a helybeli, annak valóban vétek volna a közönség közö­nyében hajótörést szenvedni. A lehető legnagyobb elis­merés illeti elsősorban azon nőket, kik mindenek felettIa társulat reputatióját tartva szemük előtt, szerepeiket clválalták, s igy lehetővé tették azt, hogy a megfeszített szorgalom üdvös gyümölcseit megteremhesse. Dec/.ember ÍJ én két egy felvonásos vígjáték került szilire, miud kettő angol szerzőtől való, de e gén re bon első rangú termék. A „Barátságból“ ézi műben Karry szerepét Kiszcly Malvin úrnő játszta, helyes temperamentummal. Az első ballépést elkövető, de később azt megbánó s következményeitől mindvégig remegő asszonyka kifogás­talan személy esilője volt, s igy s közönség elismei égében méltán részesült. Lucy Győri Erzsiké k. a. volt, kinek úgy felfogása, mint otthonossága a világért sem mutatták, hogy a világot jelentő deszkákon először fordult meg. Nemvelüuk csalódni, ha azt hisszük, hogy műkedvelő társulatunk ban még ezentúl jelentékeny szerepet fog játszani, mert arra határozott tehetsége van. Igaz, hogy szerepe is halasabb volt s a k. a. szerepének előnyeit teljesen fel tudta használni, mi nemcsak értelmes hangsúlyozásból tűnt ki, hanem abból is, hogy valódi színésznői loutin- nal alakított. A „Másé“ czimü vígjáték női szerepei Kovács Erzsiké, Kishontlty Margit és Kemény Erzsiké kisasszonyok kezei közt voltak. Mindhárman uj tagjii a társulatnak s azért nem csodálkoztunk volna azon, ha első fellépesüket lámpaláz kiséri vala. A csalódás azon­ban kellemes volt s örömmel kostatáljuk, hogy szerepük igényeiknek tökéletesen megfeleltek Kovács Erzsi k. a. mint Honneyball neje. Kishonthy Margit, Honneiball buga. a kiszólt cselszövény részesei lévén a szeles Swoppington csalódását élethii játékukkal teljesen ért­hetővé tették. Kemény Erzsiké oly talpraesett szoba- leány volt, kire még a leginkarnátusabb háziasszony se tudna megharagudni. A férfiak közül T ö r k ö t  y J ó z s e f  u e k és B e r e c z S a m u n a k voltak leg­hatásosabb szerepeik. Amaz mint Trotter (Barátságból) ez mint Swoppington (A másé) tartottá c folytonos derült­ségben a közönséget, inig Rirossy Gyula dr. (Honneyball,) Lengyel Samu (Bensőn), C/.ikora István (Meredit) igye­keztek a felizgatott Troliért és 8woppingtont fékezni. Mindenik férfi játékán látszott a komoly tanulmány s főleg azok, kiknek szerepeik a művészi kidolgozásra al­kalmat nyújtott, feladatuknak ‘derekasan meg is feleltek.Karkaties Margit k. a. a két darab között gyönyörű ezimbulomjátékával ragadta sűrű tapsra a közönséget, E speciális hangszer a női zenekedvelők körében még kevés tért hódított s főleg a hangverseny termekben még nem nyert általános polgárjogot, pedig e szép hangszer a legfinomabb zenei nueneok kifejezésére is alkalmas. Karkalics k. a. teljesen uralkodik hangszerén, annyi vcrvvel játszik a mennyit egy művészi ambitovat teljes virtuóz lélektől várhatunk’ . Játéka erőteljes, technikája biztos, miből kifolyólag jövője a legszebb reményekre jogosítElénk derültséget idézett elő kitűnő maszkájával ILUky István, ki Census Jeremiás, jelentéktelen szere­ltében is magára tudta vonni u ügyeimet.A közönség a Rózsa nagy termét egészen m *g- töllőtte s elismerését nemcsak süni tapsitan, de virág­csokrokban is kifejezte a szereplők női tagjaival szem­ben. Előadás után kedélyes táocz volt, mely éjfél után 2 óráig tartott s abban városé hölgy közönségünk mond­hatni teljes számban részt vett.

Hírek és ycseh.A nőegyesület elismerése. Rimaszombat és vidékenőegysülete kellemes meglepetésben részesítette, több év óta lelkesen működő pénztárnokát Terhes Pál református lelkészt. Folyó hó 13 án egy Abonyi Jánosné, Beliczky Viktorné és dr. Veres Samu személyében kiküldött bizott­ság jelent meg az egyesület pénztárookának lakásán, s ez alkalommal a küldöttség tagjai egy értékes antik (góih stylü) vert ezüst tálezat nyújtottak át a pénztámok sikeres működését jelző rövid beszéd kíséretében.A sárospataki főiskola irodalmi- és önképzó köreTerhes Pál icf. lelkészt és Bodor István lógyuin. tanárt.
„  «/mint a kör egykori tevékeny tagjait, disztagokká válasz­totta s részükre gyönyörű kivitelű diszokmányokat küldött.Cft v •/Halálozás. Gaszner Gedeon, Koburg herczeg balog- vári uradalmának nyugalmazott számtartója, f. hó 13-au fűlek kelecsényi birtokán elhunyt. — VI ad ár M e n y ­íl ért né 1888. évi deczember 10-én 03 éves korábin Aradon elhunyt. A megboldogultat férjén, s 88 éves agg anyján kívül, szerető gyermekei, unokái s számos rokonai(>*e> Január 20-ikát tűzte ki a helybeli nőegyesület az általa lapunk múlt számában is említett mulatság meg­tartására. A programm több rendbeli előadást tartalmaz, melyekre a dicsérendő tevékenységgel működő egyesület a közremüdödó személyeket már megnyerte. Az érdek­lődés városszerte nagy, miből azt következtethetik, hogy a jövő év január 20 lka egyik legélvezetesebb napja lesz hosszú farsangunknak.Színészet. Bokody színtársulata ígéretéhez képest csakugyan meglátogatta városunkat, de eddig szerzett tapasztalatai nem jogosíthatják fel vérmes reményekre, minek oka csak igen csekély részben a közönség. A társulat megbízottja Aranyossy József már néhány nap óta időz városunkban az előadásokra béri* tét gyűjtve. A gyűjtés a körülményekhez képest nem ütött ki rosszai, mert a mint volt alkalmunk láthatni szép számmal írtak alá. Lussaukint azonban az a hir szivárgott 10, hogy a szel­vényes bérleteket az igazgatóság nem fogja elfogadni ; már pedig a mi közönségünk a szelvényes bérletekhez nemcsak hozzá szokott már, hanem előnyösebbnek tartja.A színtársulatnak pedig érdekében áll az, hogy a közön­ség igényeit nemesük az előadásokon, művészi színvonalon álló játékkal, hanem a bérletek eszközlése kerül is tel­jesen kielégítse. De a szelvényeknek el nem fogadása, csak véletlenül lábrakapott hir volt, melynek komoly alapja nincs. — A társulat eddig két előadást tartott; — szilire kerültek: szerdáu „A  v a s  e mb e r *  Csikytől, csütörtökön „M a r c s a ó s M a r i s k a * Szigetitől. Mind két előadásról teljes elismeréssel szólhatunk. A társulat úgy a drámákra mint a vígjátékokra jeles erők­kel rendelkezik, kiknek egy része közönségünknek régi ismerőse. Szereptu l is, köuuyed ós összevágó játék a szín­padi mozgás titkainak ismerete jellemezték az eddigi előadásokat, melynek elismerése azon reményekre jogo­síthatja a társulatot, hogy jövőre sokkal nagyobb számit közönségre lehet kilátásuk s akkor majd a termet is jobban befüthetik mint eddig. Az, hogy a különben jeles előadásokat dideregve élvezzük, nem épen a Bokodiék hibája, mert az egyik óriási nagy kályhát, rozzant álla­pota miatt, naponkint egy bécsi öl fával sem lehetne be­lütni. — Az egyes szereplőkről akkor szólunk bővebben, ha többször lesz alkalmunk művészi képességeiket ismer­hetni. A társulat élén álló Bokodi és Bokodiné azonban a vidék legkitűnőbb erői közé tartoznak.A miskolczl kereskedelmi és iparkamarának for­galmi viszonyairól az ipar és kereskedelemügyi minisz­tériumhoz kimerítő jelentést küldött a kamara előjárósága. A kamara hatósága két megye (Gömör, Borsod) terüle­tére terjedvén ki, általános vonásokban rajzolja e két megye közgazdasági helyzetét s arra az eredményre jut, hogy ha iparunk mostani fejlődése olv alapokra van fek­tetve, mely a szoczialis kérdés napirendre kerülésének gyökeresen elejét veszi. A jelentés terjedelmes statiszti­kai táblázatokban mutatja be mindennemű üzletének két évi forgalmát. E statisztikai adatok közül az iparüzók szám-arányára vonatkozó a legérdekesebb, megtudjuk belőle, h"gy legkiterjedtebb iparágak Gömörben az a g y a  g i p a r, b ő r i p a r ,  e l e d  e I i p a r, r u b á z a í- i p a r, legkevesebb művelője van a mű- és sokszorositó- iparnak (fényképész, nyomda és fogműves stb )Színházi műsor. A jövő héten egész sorozatát fog­juk élvezhetni az uj daraboknak, melyekkel Bokody a rövidre szabott színi idényt emlékezetessé akarja tenni. Ma, vasárnap színre kerül a „Bolondok grófja“ Jókai énekes bohózata, kedden Bellairon szellemes vigjátéka „Az egér“, melynek szerepei a társulat legjobb tagjai kezében vannak. Szerdán „Kisvárosi hírességek**, énekes életkép. Csütörtökön „Aranyhalak.“ vigjiték. Szombaton „Ármány és szerelem“ . Schiller remeke. Vasárnap „Re* zervisták“ . budapesti vig életkép. — Mind oly darabok, melyeket közönségünk bizonyára örömmel fog megnézni.Községi és körjegyzők figyelmébe. A belügy­miniszter két rendeletet bocsátott ki, melyek közül egyik arról szól, hogy : a legsúlyosabb beszámítás alá eső fe­gyelmi vétséget követi el azon jegyző, ki a községi la­kosokra, habár a közs. képviselő testület beleegyezésével, de a törvényhatóság jóváhagyása nélkül éveken át iizlet- szerüleg illetéktelen dijakat hajt be és vet ki. — A másik rendelet tartalma, hogy nyugdíjra különben jogo­sult községi, vagy körjegyzőtől nem vonható meg a nyuydij azon okból, mert nyugdíjazást kérvényével egy­úttal lemondását is benyújtotta.Vándor poéta. Valami Honfi Keresztesi Bál nevű népköltő — alkalmasint Hazafi Veray János szellemi rokona — kereste föl városunkat a múlt héten, szokat­lan csődületet okozva minden utezában a hol megfordult. A szegény ember abban a rögeszmében szenved, hogy ó született költő s apró papírdarabokra nyomtatott ver­seivel, melyeket alkalomszeriileg pénzért, de ingyen is osztogatott, az egész várost elárasztotta. Egyéb hibát nem követelt el s igy a rendőrség beleszólása nélkül folytat­hatta vándorlását a szomszéd községekbe.„Budapesti Hírlap.* Szerkeszitő: C s u k  a s s y  J ó z s e f ,  a  „Budapesti Hirlap“-nak a hazai mü­veit olvasóközöuség vetette meg alapját. A lap elei• tőlíogra megértette a magyar közönség szellemét; mindiMi párérdek mellőzésével küzdött nemzetünk- ós fajunkért, ez egyetlen jelszóval: in a g y a i  s á g i  Viszont az ország legkiválóbb intelligentíjíja is azonosította ma-



gát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely páratlan a magyar újságírás történetében. A hazai sajtóban máig a legfényesebb eredményt a „Budapesti Hírlap“ értő el, legnépszerűbb, legelterjedett-ebb lapja az országnak. A külső dolgozótársak egész seregén kivid a szerkesztőség­nek annyi belső tagja van, a mennyivel egy magyar la)* sem dolgozik. Minden fontosabb bel- vagy külföldi esemény felöl rendes levelezőn kivid saját külön tudósitó értesíti közvetlenül; a távirati szolgálat immár oly töké­letesen van berendezve, hogy elmondhatjuk : nem törté ink a világon semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy a „Budapesti Hírlap* arról rögtön no adjon hü és kimerítő tudósítást. A „Budapesti Hírlap* politikai ezikkeit Kuas Ivor báró, Rákosi Jenő, Griiiivald Béla. Balogh Bál írjuk más ki\áló hazai publicistákkal híven a la|> független, magvar. pár'érdekeket t em ismerő szelleméhez. Politikai• » Iliirei széleskörű összeköttetések alapján a legmegbízha­tóbb forrásokból származnak. Az országgyűlési tudósítá­sokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. Magyar- ország politikai és közélete felöl távirati értesülésekkel látnak el rendes levelezők, minőkkel minden városban, sőt nagyobb községben is l»ir a la}*: a „Budapesti Mir- lap“ távirati tudósításai mauap már teljesen egy fokon állanak a világsajtó legjobba* szervezett hírszolgálatával. Európa összes metropolisaiban Londontól Kouslanii- nápolvig saját tudósilók vannak, a kik úgy az. ott történő eseményeket, mint az elektromos dróton oda futó hire- kot rögtön megtáviratozzák. A külföldi rendes tudósítókonn  - tki.ül minden fontosabb eseménv felól a szerkesztőség külön kiküldet és ü tagjai adnak gyors és hő értesítést. A „Budapesti Ilirlaj»“ e czélokra havonként oly összegetfordít, mint a mennyi ezelőtt 10 évvel még egv-egy hir-• 1 \ •>lap egész évi kohségvelé c volt; d<> sikerült is elérnie, hogy ma a l e g j o b b a n ,  l e g g y o r s a b b a n  é.lesfdó orgánuma a sajtónak. A „Budapesti líulap“ lárczarovata a lapnak egyik erőssége s mindig gondot fordít rá. hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A napirovatokat kitűnő zsurnaliszták szerkesztik s a Indvi értesülés ismert leg- ügyesebb tudósítókra van bízva. Rendőrségi ós törvény- széki rovatai külön külön szerkesztői a lóváros sötét ese­ményeit is mindig oly hangon tárgyalják, hogy a „Buda*• ’ • r i' •» •)»*'Sti Ilirlap“ helyet foglalhat minden család asztalán. A közgazdasági rovatban a magyar gazdi birtokos. ipa- ros. kereskedő *negtalálja mindazt, a mi tájékozására szük­séges. A regénycsaiT.okhan csak kiváló irók legújabb müveit közöljük. De ezúttal még egy kedves meglepetés­sel is szolgálunk olvasóinknak. 1889. január ebó naj»jan J  ó k a i M ó r túl kezdünk egy uj regényt, melvet kosz.o- rus írónk kizárólag a „Budapesti Hírlap* számára irt. .lókai Mór uj regényének a c-.imc: „Aki  a szivét a hom­lokán hordja“, s mint a költő maga mondja, „egy modern ezeregyéji mese*. A regény egyike Jókai ama geniális ragyogó alkotásainak, imdyek n ár olv régóta az ö bűvös köréin* vonták az olvasó közönséget, s Jókait oly né|>- szénivé, bálvánvozottá tették, ;i minő soha még magvar iró nem volt. A regény eleje Magyarországon, a vége Mekkában játszik. Hőse egy nő. Jókai Mór uj regényé­nek közlését 1>>9 január 1-én kezdjük meg. Az előfize­tés föltételei: Egész évre 11 írt. felévre 7 fi t. negyed­évre l ) Irt 50 kr.. egv hóra 1 Irt 20 kr. Az előfizetések
• ••\időkről Dgczélszei iibhen postautalvánnyal es/.köz.ölhetők kttveike/.ő czim alatt: A „Budapesti Hírlap“ kiadóhivata­lának, IV . kerület, kalap-uteza Hí szám.Kassay Adolf megrendelési ivet bocsajtott ki ily o/imü miire: „A z  1888-ik é v i t. ez. az. i t a l m é r é s i  j o g r ó l  cs a r e g á I o v á I t sá g ró I,“ a törvény ere* deli szövegével magyarázattal és iromány|*éblákkal. Közigazgatási és pénzügyi hatóságok, földbirtokosok. vá­rosok. községek, kereskedők, iparosok', vendéglősök s gyárosok részére. — Ig»*n fontos mind a két törvény,C  »  1 7  •mely a földbirtokosokat, községeket, stb. legközelebbről érdekli. — Az italmérési jog a törvény által biztosítóit j*»got képezvén és annak gyakorlata a jogosítottaknak eddig a törvényeken alapuló anyagi előnyt nyújtván, a jogosítottaktól (földbirtokosok-, községektől) a törvény kellő kárpótlás mellett válthatja meg az ital mérési jogot. — E műben tüzetesen dóadat ik: Az italmérésnek és a kis mértékben való eladásnak engedélyezése, az enge­délyért! kérvénymintákkal. Az eladas utáni szolgáltatások.w • '  CAz halmérési illetékek kiszámításokkal. A regáleváltság.illetőleg kárpóllásnáli eljárás. Az ital mérési adó. Azitalmérési adó beszedése zárt városokbanués nvilt he-» »Iveken. Biintetó határozatok. Regáleváltságnáli eljárás a közigazgatási hatóságok előtt. A kártalanítás mó­dozata, szóval mindaz, a mi az italmérési jognak a jövőban mikénti gyakorlására és a regáleváltságnál köve­tendő eljárásra vonatkozik. Ara ezen 8 8-ad rétíi ívből álló miinek 'csak 70 kr. Postán küldve 80 kr. Kapható a szerzőnél Budapesten, Zöldfa utcza 55. sz. I. cin.A szabadság harcz még élő számüzötteinekarczképeit közli a függetlenségi negvvennyolezaspárt kepes politikai heti lapjának, a Lukáis Gyula s Sdtér László által szerkesztett Népzászlójának e heti száma. Hosszú utánjárással sikerült a Xépzászlójának a még élő emigránsok közül Dióssv Mártonnak. Kiss Miklósnak, Mahmud líaindi (Freund) pasának, Dunyov Istvánnak, Eeizi pasának fKolmann tábornoknak), Duka Tivadarnak, Figyel messy Fölöpnek C/.ecz János tábornoknak. Papj> Púinak, Ozmán (Farkas) {»asának, Madarász Lászlónak s Varga Ferencinek arczképeit megszerezni. Kossuth Lajosnak s fiainak legújabb arezképein kívül közli e lap Kossuth Lajosnénak s Kosulh Vilmának genuai sírem­lékeinek Kossuth Lajos egykori genuai, nervii laká­sának s lakása kertjének rajzait. A laj> többi képei a legújabb heti eseményeket: a pozsonyi jogászok tün­tetését. a hodonyi gyilkosságot, a francz.ia ké|*viselőház- verekedést, Henneberg altábornagy halálát stb. illuszi trálják. Vezérczikket Károlyi Gábor gróf irt Kossuth Lajosról. A laj> tárczája Szabó Endrétől s Iuezédi Lász­lói hoz költeményeket. Kada Elek elbeszéli a Noszlopy- féle összeesküvés egv részletét: a mikor Kecskeméten elakarták fogni a császárt. Váikonvi Dezső elbeszélése171 »pedig a szabadságharezban játszik. A lap egyéb rovatai is élénkek s változatosak. A X pzászlója az uj évvel inár negyedik évfolyamába lép. Előfizethetni Budapesten a Pallas részvénytársaságnál Kecskeméti uteza (>. sz. a. Előfizetési ár negyedévre 1 forint.

Ilâ án-hi riletésc k.Árverezés.
A g ö m ö r m e g y e i  nép- és i par bank  a2480.2175.46GG.4551.4590.4575.

1965. 50(58. 2(590.2074. 220(5. 255(5.4185. 4257. 4198.2(571. 4255. 4559.4504. 28 75. 457G.4557. 4605. 4578.alatt elzálogosított

2G42.2215.44(74.282G.4585.4495.
2048. 2142. 454G. 422G. 2G54. 4G52.

Hirdetmény,

2855.4509.4400. 4542.4577.4401.
zálogtárgyakat u. m. , *irány, ezüst pénzeket és ékszereket, ezüst evőeszközöket, különféle értéfc- pnpirnknt és Letéti könyveket 1888. évi deczem- 
ber 19-enek délutáni 2 óráján saját helyiségé 
ben elárverezted*.

Az igazgatóság.

Hirdetmény.877. sz. — A nagyróczei kir. jbirősig mint telek­könyvi hatóság közhírré (eszi. hogy a m a g y a r  k it* . k iíM v n tfir  végiviiajtatőnak E ío n c s o k  ül a H o n  végre­hajtást szenvedő elleni 158 írt 80 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nagyróczei kir. já rá.- hi lóság tel ideien levő Óoroszunk község határában fekvő Koncsek Márfon tulajdonát képező a boroszuoki 4.. 7.. 9.. 21. és 47. sztjkben foglalt birtokára az árverést 1989 fiiban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1889 évi január hó 1 i  ik napján délutáni 2 órakor Óoroszunkon a kő/.ségi bíró házában megtartandó nyilvános árverésen a megálbijiitott kikiáltási áron alól is dudálni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának -10% át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42 ik § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881-ik évi november hó 1 én 5555 szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. $ ába i ki jelölt óva- dékképes értékpapírban a kiküldött kezébe/, letenni, avagy az 1881. LX . t.-cz. 170 $ a  értelmében a bánatj'énziiek a bíróságnál döleges elhelyezéséről kiállítóit szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Nagy-Rőczén, 1888. évi julius hó 25. na}»ján. A nagvrőczei kir. járáshiróság mint teb-kkönvvi hatóság.Szecskay Antal,  kir. jbiró.

ő 100. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy ö z v .  V e i * «  Á r o i i n é  és i n .  k i r .  k i n c s ! á r  végrehajtatónak k i s k .  S / .íic s  J u l i a n n a  és J á n o s  végrehajtást szenvedő elleni 50 Irt 20 kr., 50 írt 95 kr. tőkekövete­lés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszom­bati kir. törvényszék területén levő Agtelek község hatá­rában fekvő az agteleki 59. szik. foglalt A. 1 — 14. sor szám alatt %. urb. telekből és 20. sz. házból kiskorú S/.iics Julianna és János két tizenketted rész jutalékára az árverés 77(‘> fiiban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi január hé 9-ik napján d. e. 10 órakor Agtelek községben a községi bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is cladatni fognak.Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becs- árának 10%-át vagyis 77 írt GO krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. § ában jelzett, árfolyammal szá­mított és az 1881. évi november hó 1-én 5555. sz. a. kelt igazságiigymiuisteri rendelet 8. $ ában kijelölt óva­dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX t. ez. 170. § a  értelmében a bánatpénznek a bíróságnál dóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű eIisinervényt átszolgáItatni.Kelt Rimaszombatban, 1888. évi július hó 24. najtjáu. A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.Hánrich, kir. tszék i hi ró.o000 A  véghlesi 14—*
Vera-f orrás___________  savanyuvize.Q F elsőm a g y a r o r s z á g 11 a k legkitűnőbb és log- Qtisztább szénsavdus savanyuvize
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Hirdetmény.;)D)5. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint tdekkönvvi hatóság közhírré teszi. Imgy d r .  M r a u ^ z  J ó z s e f *  ü g y v é d  végrdiaj’atónak K z a l a y  « .J j ö r g yvégrehajtást szenvedő elleni 2(5 írt tőkekövetelés es jar.iránti végrehajtási üirvében a i im aszom b.iti k r. lörvény-
» ,  %/s/.ek terülHén levő Osgyán község halárában f**kvő az osgváni 18b sz. lelekkönvvben foglalt 8zalay Gvörgv, Mihály nevén álló 47. hrszámii heh elek és 24. s/.ámnwházra az árverést 458 fiiban ezennel megállapitolt kiki­áltási álban elrendelte, és hogy a bumebb megjelölt ingni Lmok az 1888. évi deczember hó 17 ik na|*ján d. o. 10 órakor Osgyán községben a községi hiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­tási áron alól is eladat ni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10%-át vagyis 45 fit 80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42 § ában jelzett árfolyammal s/ámitoU és az 1881. évi november l-én 5555. sz. a. kdt igaz­ságügy miniszteri rendelet 8 $ ában kijelöli ovadékképes értékj»a|»ii''ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX t-ez. 170. s$-a értdmébem a háii.epéiiznek a bíróságnál dőleges dlndvezéséról kiállitutt szabályszerűC7 | Velismervénvt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1888. évi juh hó 21. napján. A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.Hánrich, kir. tszéki hiró

io
A véghlesi „Vera forrás“ kezelősége. q

Hirdetmény.7u98. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírre teszi, hogy in . k i r .  k i n c s t á r  végrehajtatónak V a j d a  ( « y u l a  végrehaj­tást, szenvedő elleni 27 fit (52 kr. költségkövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében rimaszombati kir. törvényszék területén levő Almágy község határában fekvő az aliná- gyi 107. sz. tljkben foglalt Vajda Gyula uevén álló 272 a helyrajzi számú szód lő re az árverést 7(52 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen­nebb megjelölt ingatlan az 1889. évi február hó 4-ik napján d.-e. 10 órakor Almágy községben a községi hiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bccs- árának 10 %-át vagyis 7(5 fit 20 krt készpénzbeli, vagy az 1881. LX t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számí­tott és az 1 SS 1 évi november hó l én 5555. szám alatt kdt igazságügymiuiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. tcz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervén y t átsző Igái t at n i.Kelt'Rimaszombat. 1888. évi okt. hó 22-ik napján. A rimaszombati kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.Hánrich, kir. tszéki biró.í. gephaSajdonos urak figyelmébe.évi gyakorlataim azon tapasztalatra vezettek, bogy a eséplésnél előforduló fennakadásokat leginkább az okozta, hogy az illető gépek nem voltak alaposan rendbe hozva, hanem úgy, amint azok használat után felretétettek, koz et ( ttt yelővéve s vagy épen nem, vagy csak fogyatékosai), legtöbb esetben avatatlan kezek által munkaképessé téve.Jő szolgálatot vélek feliát tenni a t. géptulajdonos uraknak, midőn arra kérem, mi- szerint a javítást igénylő gépeket a munka befejezte után, midőn azok hiányai leginkábbmegállapíthatók, megvizsgáltatni és azok kijavítása iránt már most intézkedni szíves­
kednének.

Legkitűnőbb anyagból készített alkatrészek nálam leszállított árakban kaphatók.Gőz mozdonyok és cséplőgépek javítását, tűzszekrények, csőfalak elkészítését és 
gépátalakitásokat gőzerőre berendezett, megnagyobbított műhelyeimben gyorsan és jutá­it vosan
»  t •— o
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1 szik ráfogó

A nagyobb javításokért járó összeg megfizetésére a jövő aratás utánig elvárok.Kiváló tisztelettel
H E R C Z  Z S I G M O N Dgazdásági gépgyára és vasöntödéje
CLAYTON A SC IIU T T L KW ORT Hangol géj'gy <r képviselője
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1 teljes tüzszekréiiy . 1 csőfal . . . .1 dóiul .
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Felelős szerkesztő: Dr. V E R E S S A M U .. Vzamattá es Kiadja ita h e lv  Mi k l ó e  Rimiszombat. 1888. (LosoneVi-uteza 24. szám.)


